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Annarna. Maxkanaga «K. Poymunnig «Xoppu Ilorrep men moncama
Tac» KOpPKEM ayJapMachIHBIH MParMaJuHTBUCTUKANBIK aCHEKTIC1» JTOKTOPIIBIK
JTUCcepTaIusl MIeHOEPIHIe OHOMATOMESUIBIK CO3ACPIiH TidapalblK Oeplrymaeri
MparMaTUKaJIBIK aCIMeKTICl YCHIHBLIAABL. 3epPTTeY JKYMBICBIHIA Ka3akK KoHE
aFbpUIIIBIH  XaJKBIHBIH TUII MEH MOJCHHMETIHAE MAaHBI3bl OpbIH aJlaThIH
OHOMATOTIECSUTBIK ~ (ENIIKTEY) CO3IEpHiH ayJapMachl Mocesieci 3epTTenei.
OHomaronesblK  Cco3/ep KYOBUIBICTAPABIH JIBIOBICTHIK JKOHE KeOiHece
AMOITMOHAJIJIBI )KAKTAPBIH KETKI3€ OTHIPHIII, TiJII€ MaHBI3IbI POJT aTKAPAIbI.

JKyMBICTBIH Makcarbl — OHOMATOIESUIBIK TIPKECTEPAiH MOTIHJETI
MparMaTUKaJIbIK KBI3METIH €CKepe OTBHIPHIN, aydapMa €peKIIeTIKTepiH 3epPTTeY.
3eprTeymiH HEri3ri OarbITTapblHa OHOMATOIESHBIH aydapMachlHA MOJICHH
JKOHE TUIAIK epeKIIeNIKTepAiH ocepiH Tajjay, COHJai-aK OChl TIPKECTEePIiH
MparMaTUKaJIBIK MaFbIHACHIH Oapabap KETKI3YIIH CTpaTerusyIapblH d3ipiey
Kipe/i.

3eprrey omicTeMeci OpTypil TUIAEpHAeri Mapajuielib  MOTIHAEpaeTi
OHOMATOTICSUTBIK ~ TIPKECTEPll  CaNbICTBIPMAbl  TajjayFa  HETi3/eNreH.
OnomaronesnplK ~ OipiikrepaiH Oip TUIAEH eKIHII — Tinre  ayaapbury
epeKIIeTKTepiHe, co30e-co3 ayaapMa, SKBUBAJIICHTTI ayJlapMa CHUSKTBHI dpPTYpJIi
aylapMma Tocuaepine ae MoH Oepineni. Herisri Hazap aymapeliaTblH Macene —
MparMaTukayIblK cumnaT. Kazak »oHe aFbUIIIBIH TIIACPIHIETI OHOMATOMESIIBIK
ce3/iep JKacajlaThlH JIBIOBICTAp MEH MaFbIHAJIAP/ABIH COWKEC KeaMeyl, COHpai-
aK MOJICHM JKOHE OJISYMETTIK albIpMaIIbIBIKTAp KenTipiieai. OHOMATOIEsIbIK
ce3lep apKbpUIbI €Ki T MEH MOACHHETTEeTl MOTIHII KaObLIjayFa >KOHE Oii-
caHara KaJlal ocep eTeTiHl TajamaHaabl. AymaapManibUIapIblH OHOMATOTIESIIBIK
OipikTepai Oepy Ke3iHae MOJCHU PEHK MEeH MOHMOTIH CHSKTHI MPAarMaTHKaJIbIK
(hakTopIapabl eCKepy Maceseci 3epTTeNeIl.

3epTTey HOTHXKETIEPi OHOMATOMESITBIK CO3ACPIIH MTParMaTUKaIIbIK aCTIeKTIC1
TypaJibl TYCIHIKTI KEHEUTyTre KOMEKTECEe/l KoHE TLIapaliblK KOMMYHHKAITUSIA
JKYMBIC ICTEHTIH aylapMalibliap MEH JIMHTBUCTEP YIIH Maianbl YCHIHBIMIAD
oepeni. Connaii-ak OHOMATOMESUIBIK OIpIiKTEepAl ayaapylarbl MparMaTHKaHBIH
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MaHBI3/IbUIBIFBIH  KOHE TYIHYCKAaJarbl 3MOLMOHANIBl JIBIOBICTBI CaKTayFa
YMTBLUIAThIH ayJapMallibuiapFa ’KaHa MyMKIHJIK Oepei.

Tipek ce3aep: oHOMarones, OHOMATONESIBIK C€O3, IParMaTHKAJIbIK
CHUIIAT, KOPKEM ayJapMa, MOHMOTIH, KOMMYHUKAIUS, CAJbICTBIPMAJIbl 3€PTTEY,
IparMaTUKaJIbIK epeKILIeTiK

Kipicne

Ce3 TanTapbl KaTeropusChlHa )KaTaTbIH, TUIIK €eMEC aKyCTUKAJIBIK TYUCIKTI
a/JlaMFa TOH apTUKYJISIUSIIBIK OpraH/1ap /IbIH KOMET1 apKbLIbl TIAIK IbIObICTapMEeH
OepyTe THIPHICY — Ka3aK TUTIH/IE STIKTEY CO37ep TepMUHIMEH MaTim Kateropus. EC
(emikTey co3mep) — IEKCUKAIBIK, TPAMMAaTUKAIBIK KoHE (POHETHKAIBIK TYPFbIIaH
aJIBIN KaparaHaa, TULNIH 0acka ce3iepineH Oenek epekie coszaep. Onap Taburar
MEeH KYHJIETIKTI TIPUIUTIKTE Ke3/I€CETIH CaH ajayaH JbIOBICTAp/Abl TIAE colapra
eJIKTEIN, ajlyaH TYpJl KYH-CHMATThl, KAMBUI-KO3FaJIBICTApbl TIIAC OcitHenemn
kepcereni. by ce3nep C.B. Boponun Heri3in kajnaran (OHOCEMaHTHKA UTIMIHIH
HbIcaHbl 00 Tabbu1aael. EC Tinnepaid GoHETHKAIBIK KoHE MOP(OTOTHUSIIBIK
KYpBUIBICTApPbIHBIH ~OPKWIbUIBIFBIHA KapamacTaH KaHgal nga Oip Oenriii
JbIOBICKA HEMECE KO3FaJIbICKa HET13/IEJIETIHIKTEH OJIapJbIH 9PTYPJIl TUIAEpAET]
(hoHETUKAJIBIK KYPBUIBIMBI ©3apa YKcac, yHUBepcasabl 00k kese ii. COHJIbIKTaH
na, Oy Tinaik kareropusi — @epaunang ne CocCropaiH TUIAIK TaHOAHBIH €Ki
JKarbl, OJapAblH apachbiHAarbl OAalMIaHBICTBIH €PKIH €KEHIIr JKeHIHAer! Oenriii
UTIMIHE KaIIbl KYOBUIBIC.

EC Oyrinari tanra aeiin opTypii Tuiaepae Oenruil Aopekene 3eprreice
1, Tia OUTIMIHIH QJ1l KYHI€ JIeiiH TOJBIK IIEUIIMIH TallaFaH KelTereH JIayJbl,
JEMEK, 9Jll JIe KaH-KaKThl 3epTTEy/l Tajlall €TeTIH MaceeNepiHiH Oipl peTiHae
KapacThIpbliaabl. by ceznep aMHrBUcTHKaga oHOMaTores (TpeK. onomatopoica
— €O3 Kacay, MYHJIaFbl 0noma — aray, poesis — kacay) TepMUHIMEH OeNril.

EC-niy tin 61niMiHaeri xaimsl 3eprrey napexkect xeHinae K. Kycaitbinos
ObLIail em TYKbIPhIMIAIbl: «B 11eoM ke, ucxons M3 MCCIASAOBAHUM paHHUX
U MO3AHEHIINX MCCIEI0BAaHUI 3BYKOM300pa3UTEIbHOCTH, MOYKHO 3aKIIIOUUTh,
YTO K HACTOSILEMY BpPEMEHU COOpaH 3HAYUTEIbHBbIA (PaKTUYECKUW Mmarepuail,
paspaborana kiaccuuKaius MoApaKaTeIbHBIX CIOB, PA3TUYHBIMH METOJAMU
HCCIIEIOBaHs JOKa3aHO CYIIECTBOBAHHWE 3BYKOCHMMBOJHU3MA B psJie SI3bIKOB
MHpa, ONpEIENICeHbl 3aKOHOMEPHOCTH B XapaKT€Pe COOTHOIICHUS MEXIy
3BYKOU300pa3UTENbHBIM CIIOBOM U €ro JCHOTaroM, J0Ka3aHa CHUCTEMHOCTb
MOJPa)KaTeNbHBIX CJIOB, HAYATO M3YyYE€HHUE THUIIOJIOIMH 3BYKOU300pa3UTEIbHBIX
cucteM U (POHOCEMaHTUYECKUX yHUBepcanui» [1, 31 6.].

Oxford Learner koMIaHUSICBIHBIH OHJIAWH co3mirigae: “OHOMATOIESIIBIK
ce3ziep — OyJ1 YKcac UIy/ibl, MbICAJIbI, bICKbIPbIKMbL CUTIATTAY YIIIH JbIOBICTAPAbI
KAMTUTBIH »a30a1aFbl CO3/EPAIH KOJIJAHBUIYbl  JIET€H aHbIKTama OepuireH
[2]. HBIOBICTBIK ce31ep KYHACHIKTI QHTIMene A€, oAeOHeTTe NIe Ke3lIecel.
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OHomaronesyiblK co3 — KeOiHece pomaH, MmodMa, KOMHKCTEP/IE KOJJaHbUIAThIH
onedu KepKeMmeriin KypauaslH Oip Typl. Jlemek, oChl co3aepMeH CEHCOPIBIK
TOXKIpUOE JKacay apKblIbl KOpiHICTEp OCHEICHE .

EC XX r. 50-60 xpungapbiHan OacTan Ka3ak, KbIPFbI3, TYPKIMEH, YHFBIP
XKoHe T.0. TYpK1 TULIepiHe AepOec co3 TaObl pETIHAC KapacThIPHUIBIM KEJIE1 KOHE
aybI3eKi TUIIE /1€, KOPKEM ofIcONeTTe /Ie KeHIHeH KOJIaHbLIaAbl. AJl aFbUIIIBIH
TUTIHAE Oacka Ja yHAleyponaiblK TULIEpleriield ofarailapAblH KypaMbIHJA
KapacTeIpblIaabl. byran ceben — yHuaieyponansik Tuiaepae EC-ain ceitmemmeri
OpHBI MEH KOJIJIJaHBLIYbl JKaFbIHAH OJarailjlapra ykcac KeneTiHairi. MacereH,
EC, nerisinen, onaraitiap CUSKTBI TOJIOQPACTUKAIIBIK CUIIaTTa 00J1a/Ibl, IFHU 031
JKEKe TYpBIT, OYTiH Oip ceilsieMHIH KbI3METIH arkapa anaapl. Enikrey ce3nepain
Ka3ak TUIIHJE eKl Typl 0ap ekeHl Oenruii: eNiKTeyill )oHe OeiHemneyil ce3aep
[3, 344 0.]. ArbullLIBIH TUTIHJE JbIOBICKA ENIKTEYIEH Topi OeliHesneyi CUNaTThl
TaHBITATBIH TYP1 OACHIM, aJI Ka3aK TUTIHAE p1 eNMKTEYII, opi OeiHes eyl co3nep
Oipneit 6enceni. KemmeH i TYpMbIC-CAJITBIH YCTaHFAH/IBIKTaH Ka3aK XaJIKbIHAA
TaOWFaTIeH Tikelel OainaHbic epekmie aambiraH. Con cebenTi alHaIagarbl
IeIOBICTapFa enmiKTey OenceHi KabarTta KepiHic Tadaapl. AJl aFbUIIIBIH XaJTKbI
OTBIPBIKIIBUIBIKIIEH €pTepeK alHalbICyblHa OailflaHBICTBI OeiHemneylll ce3aep
KaTaphl a3bIpak OOJIBIN KeJei.

Kanmer oHOMATOMESUIBIK CO3MEPMAIH IIBIFY KE3CHIHAET! €Ki XaJIbIKTHIH
KYil, eMIp CYpy CaJThl MaHBI3[bI POJ aTKapaibl. AFbUINIBIH-KA3aK TUIIHJET1
OHOMATOTICSUTBIK, CO3MEp/Il (ETIKTey CO3/ep/l) CalbICThIpa Kapacak, KOJAaHbLTY
YKUUTITHIH 9PTYPJIl €KeHIITH aHFapyFa Oonazabl. bys ce3aep aFbUIIIbIH TUTIHAE
CaHbl JKarblHaH a3, opl KOpKeM oieOuerTe A€ Ka3aK TUIIHICTIIeH KEeHIHCH
KOJIJTaHBLJIMAM JIbI.

Anarina K. Poymunnig «Xoppu [loTTep MeH moscama Tac» pOMaHBIHIA
omedu KepKeMJIETIN KypaJlIapabl K|l KOJIJaHFaH, COJIap/IbIH 1II1H/I€ MaHbBI3/IbI
pei1 aTKapaThlH — OHOMATONESUIBIK co31ep (eIiKTey ce3zep) Karapbl. by poman
anraunl pet ¥asiopuranusana 1997 xeuiel brymcOepu 6acnacblHaH KapblK KOPIL.
Kitan 1999 xwuier New York Times eH kem carbuiaThiH (paHTACTHKA TI3IMIHIE
OipiHII OpbIHFA Me OONABL. YaKbIT ©Te Keyie Oyl Kitam ayHue xy3iHae 80 Tiire
ayJapbUIbl, OJAp/bIH 1I1H/IE Ka3aK, OpbIC, a3ipOaiikaH, 6enapyc, yKpauH, apao,
ypAy, XMHU, OeHrai, yaube, appukaH, aindaH, JaThlll )KOHE BbETHAM TLi1epi Oap.

OkpIpMaHAApBIH Ha3apblH ayaapy YIIH aBTOPABIH oAeOM Kypasbl,
ocipece OHOMATOMESIIBIK CO3/1ep il KOIAaHybl pOMaH/bl KaHbIK €TiIl, epeKIIenei
TycTi. EnikTey ce3nep — kepkeM o7ieOueTTe Kom Ke3eCeTiH, alTaTblH OHAbI a1
YKETKI3Y JKaFbIHAH €pPEeKIe MOHI 0ap, TITIMI3Te OpJalibIM 9CEM/IIK, BIKITaMIBLIBIK,
KOPIKTIK cunar Oepin TypaTblH, IIbIFapMa TLIIH OelHesern, MoHepien TypaThlH
cesnep [4, 129 6.]. AFbUILIBIH KoHE Ka3aK TUIAEPL 9p TUITEC TUAEP TapMarblHa
xarajipl. Con ceGenTi aBTop UAesIChl MEH MOHMATIH/II TYIIHYCKa TUIJIEH ayJapMa
TiiHe Kemipy oHail emec. Cesmikre OapibIK IBIOBICTHIK CO31ep OeplIMereH
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KoHe Oyl aynapmallibuiapFa ojiapibl aydapyaa KUbIHIBIKTap TyFbi3aabl. Jlynsa
XelBy1 oHOMaromnesi epekile KyObUIbIC HeMece CO3[1H JbIObICTBIK (opMachl
ekeHiH artan eoTkeH. Omap JbpIObICKA enikTey apKbulbl kacanaabl. Ce3 OeH
MaFbIHAHBIH apaKaThIHACHI «MOJIEHH KapbIM-KaThIHACIICH» JKOHE OepiireH
TIIAIH (QOHONOTHSIBIK >KyHecIMeH ThIFbI3 OaianbicThl. COHBIMEH Karap
OHOMATOMESUIBIK CO3 9JIETTE PECMHU TUIACH ropi OelipecMu KapbIM-KaTbIHACTA KU1
KoJianbiazbl. Tinnep apachlHAAFbl PTYPIIl TULAIK XKYHeIep MEH MOJIEHUETTep
OJIapJbIH ay/lapMma YIEpiciHIe Macene TyAblpybl MYMKiH. COHIABIKTaH Oy
3epTTey/Ie OHOMATOIESITBIK CO3IEP/IIH aF bUIIIBIH TUTIHEH Ka3aK TUTIHE ayaapMachl
TaJ/1aHaThIH O0JIa/IbI.

Marepuajaap MeH JIicTepAiH CHIIATTAMACHI

Hakrter 3eprrey marepuansl petinae K. Poymunnin «Xoppu I[lorrep
JKOHE IIaJIcaria Tac» TYBIHJBICHIHAA KE3JIECEeTIH OHOMATOMESIBbIK CO3Jep JKOHE
OJIapJbIH ayAapMachl allbIHIbl. bysl 3epTTeyne OHOMATONESJIBIK CO3/ep KOHE
OJIapJbIH ayJapMachl MOcesieci KapacThIPbUIAIbl, €Ki TUIIIH OHOMATOTESIIBIK
coe3/ep KaTapblH 3epTTEY/E CATBICTBIPBUIMAIIBI SIC KOJAaHbIaAsl. by omicti
KOJIJJaHy Makcatbl koHe ce0edl — TIpKecTepAlH TYNHYCKa T1I1, SIFHU aFbUILIbIH
TUTIHJE JKOHE ayaapMa Til (Ka3ak TUTiHAE) OOTyHI.

Horuxesiep

3eprrey Oapwichinga «Xoppu IlorTep xoHe mascama Tac» TYBIHIBICHIH/A
TynHycka TutiHae 103 oHoMaTonesiblK TIpKEC aHbIKTAJIbL.

bi3 e3 13aeHiciMI3 e aFbUILLIBIH TUIIHJETT KOPKEM TYbIH/IBIHBIH ay/1apMachlH
KAapacThIpaTbIHABIKTaH, OHOMATOMESUIBIK  CO3Jep/l  aFbUIMIbIH  TUIIHAETI
KIKTETIMIHE colikec OIpIHIIUIIK (IBIOBICTHIK) MKoHE EKIHIILIIK (OeiHeneyiTIK)
OHOMaATOIes JIeN Tajjay/bl MaKcar eTTIK.

Bbyn xikreyni arputmibiH 3eprreyiuici CtuBen YiabmanH «Language and
Style» (Tim >xoHE CTHIIB) €HOETIH I aTal OTKEH:

1) Bipinminik (primary) oHOMarorest

2) Exinminik (secondary) onomaromnes [5, 83-84 6.].

Bipinmrinik *xoHe eKIHIIUIIK OHOMATOMNEsHbI aXbIpaTy KaxeT. bipiHmimik
OHOMATOTIESI, SFHU ABIOBICTBIH JABIOBICKA €TIKTEY1, EKIHIIUIK TYpiHE KaparaHaa
KaparaibIM oHe MoceJse TyFbpI30aiabl. EXIHIIIIK OHOMAaTOMes 1a KO3FaIbICThIH
aKyCTUKAJIBIK eMec TaxipuOeci, eilemMi, SMOLHUOHAJIIBIK PEHKI XKoHe T.0.
neiObicTapMen Oeiineneneni. Kem »xarnmaiima Oip mry opTypiii TUIAE IIaMameH
Oipaeil KaObUIAAHYbl JKOHE TPAHCKPUIILMSUIAHYBl THIC. ByFaH «KeKek»
UIBIFAPaThIH JIBIOBIC MbICAJ PETIH/IE KU1 KENITIPUIE] )KoHE OYJI KYCThIH KOITEreH
YHAI-eypomna TUIAEpiHJie FaHa eMec (aFbUIIIbIHIIA cuckoo, gpaHIy3iia coucow,
ucrnanma cuclillo, uranesuama cuculo, nmemicme kuckuck, opsicma kukushka
XoHe T.0.), COHBIMEH KaTap KeiOip (uH-yrop uauoManapblHJa (BEHIP KaKyk,
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(¢uH Kaku, 3bIpsH KEK) ©T€ YKcac JbIObIC HMibIFapaTbiHbl Oenruii. Coi CUSKTbI
KOpbU1ay/ibl OLIAIPETIH €TICTIKTep KenTereH Tuiaepae (arpUIlIbIHINA SNnore,
HeMicuie schnarchen, ronnanama snorken, nareinia stertere, ppanitysiia ronfler,
WCIIaHIlla roncar, opwiciia XpameTh, BeHrpiie horkolni, kazakma kKopsuigay
T.0.) p IbIOBICBIMEH KeJeTiHI — Tabufu KyObuiblc. MyHmail CoMKeCTIKTep
KbI3BIFYIIBUIBIK TYBIPAJbl XKOHE opi Kapail 3epTreyre TypapiblK, ajnaiaa TULIIH
iprei KypblIbIMbIHA ThIM alKbIH.

Al «eKIHIIUTIK» OHOMaTromesifra OalIaHBICTBl TYBIHJAAWTBHIH MOCeJesep
aHarypiabIM Kypheni. byn Tunre nApIObIC TMEH MarblHAHBIH — OaillaHbICHI
O1pIHLIUTIKIIEH C

— TO23UsAAFBl TaHBIMAT Kypai. benrini Oip ApIObIC YITIIEPIHIH TUIAEPIS
CaJIbICTBIPFaH/Ia Kol OalikaaMaraHbIMEH, MYH/a 1a SPTYPJIl TULIETT OHOMAToNes
apachlHJla aWTapibIKTal yKcacTeiKTap Oap. I [aif] maybICTHICBIHBIH KINIUTIKTI,
KIIIKEHTANIBIKTBI OUIIIPETIH CUMBOJIJIBIK MarblHACKI OlpHEIIe TIAe Ke3/aece/i:
arpUTIIBIHING [ittle, slim, thin, wee, teeny-weeny, dhpaHity3iIa petit, UTAIbsSHIIA
piccolo, pymblHIIa mic, NaTbIHIIA minimus, TpeK TUTHIE pikpos 1.0. Kenrteren
TUIAEPAL 3€pTTeH OTHIPHIN, OyJI YKCACTBIK KaHILIAJIBIKTHI JKaJIlbl €KEHIH >KOHE
OHBI CTATUCTUKAJIBIK TYPFbIJaH KOPBITHIHABLIAI TYKbIpbIMIayFa O0Jabl.

OnoMoTones: CTHJIMCTUKAJIBIK MakcarTap/ia Kajall KoJiJaHbLIaTbIHbIHIA
KepeMeT KyHemnutik oap.

CruBeH VYibMaHH aFrbUILIBIH TUTIHAET! OHOMATONEsHbl OIPIHIILIIK KOHE
eKIHIIUTIK JIeT KIKTeCe, Ka3aK TUIHIE eNIKTeY CO37ep IIMKI MaFbIHAJIBIK
epeKIIeTIKTepIHEe Kapail ekl Typre OesiHeni: 0ipi — eMKTeyil co3/ep, SKIHIIICI
— OeitHeneyim ce3nep.

Enikreyimr ceszmep — ©31HE TOH JIEKHCKAa-CEMAHTHKAJBIK MaFbIHACHI
aJlaMHBIH €CTYy MYLIECI apKbUIbl JbIOBICKA €JIIKTEY YFBIMBIH OUIIIPETIH EIIKTEeY
ce3epaiH O1p MaFbIHAMBIK TYPI.

beitneneyim ce3nep — TaburarTarbl KyOBUIBICTap MEH 3aTTapjiblH, JKaH-
YKaHyapJap/IblH CHIPTKbI ChIH-CUIIATTapbl MEH 9PEKET KUMBLIAAPBIH KOpYy MYILIEC]
KO3 apKbUIbl KaObUIIaHFaH OeHHEe-KOPIHICTEP/IiH aTayiaphl.

AFBUIIIBIH TUTIHAE OHOMATONESJIBIK CO37Ep Ta3a JEKCHUKAJBIK KabaTka
KaTKbI3bLICA, Al Ka3aK TUIIHJE JIEKCUKA-TPaMMAaTUKAJIbIK KaTeropusl peTiHzae
KeKe ce3 TaObl OOJIbII OEKITUITEH.

«Characteristics of Onomatopoeia (OHoMaTOoness cunarTamanapsbl)»
enoerinne 1. Tomac oHOMaTOmesyIBIK CO3IEPAl ©37epl CHUIATTaraH JbIOBICKA
OailTaHBICTHI TOPT TOMKA 06JIJII, aTal alTKaH/a:

1) xaHyapaap UIbIFapaThiH AbIOBIC;

2) TaburaTKa KaThICThI JBIOBICTAD,

3) amam mIbIFapaThiH ABIOBIC,

4) 6acka npiosicTap [6].
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Hatim & Munday (2004) XX.-I1. Bune xone XK. J[apOenbHe OHOMATONESITBIK
coe3/ep/l ayiapy YACPICIH €Kl Typre KIKTe/Il:

1) Tikenei aynapma, 6acka TUIIEH €HIeH, KaJIbKa )KoHe co30e-Co3 ayaapMaHbl
KaMTH/IBI;

2) )xaHaMa ayJaapma, TPaHCTIO3UIUsS, MOIYJISAIMS, SKBUBAICHTTUIIK JKOHE
oevtimaenyal Kamtuabl. Onap ayzmapma OIpIJITiH «CHIAThl JKEKe-)KEKe ayaapyra
OoMMaNTBIHIAM OaIaHBICKAH aUTHIJILIMHBIH €H KiIlIl 06 Iiri» eI aHbIKTaIs! [7].

OnomMmaTtornesiHbl 3epTTeyre apHajifaH OipHelle Teopusiiap YCbIHBLIAIbI,
oJlapabIH Kenoipeynepi hoHeTuKara, 0acKaiapbl co3 Typiepine Ha3ap ayaapajibl.
Ladtschenko (n.d) Hewmic oHOMaTOIEsIBIK KO3FaJbIC ETICTIKTEPIH 3€pTTENl.
ABTOp Oy €TICTIKTEp/IH ©HIMJII OO0NaThIHBIH aiTajnbl. Ojap OHOMATONESUIBIK
3ar ecimuepmeH Oipaeit kacuetke ue. bipak keitOip xarmainmapaa Oy cesnep
aymapmaaa tycipurin kanaasl. Meireles (2009) >xamoH, HEMIC >KOHE MOPTyTal
TUIACPIHIH OHOMATONESIIBIK CO3/IEPIH canbICThIpabl. Kopmyc Heri3inueri 3epTrey
HEMIC >KOHE MOPTyrasl TUIACPIHAETI OHOMATOICSUIBIK CO3IEPHAiH >KaroHAapFa
KaparaHJla YKCaCThIKTapbl keOipek exkeHiH kepcerTi. Alameer (2019) xyprisren
3epTTey aFbUIIIBIH )KOHE apal TIACP1 OYCHIIK T111ep OOJIBIT TAObLIA B KOHE EKEY1
JIe TEXHOJIOTHSI MEH M033Us CUSIKTBI 9pTYpJIl cajlajapia OHOMaTOIEs HbI KOJlaHa
anajapl Jien TYKbIppIMAaiabsl. OHOMAaTONMUSUIBIK CO3IEpAlH KaTeropHsCchiHa,
MarblHAChIHA, JbIOBICTANybIHA OaillaHBICThI apal »oHE aFbUILIBIH TUIAEPIHIH
YKCaCTBIKTapbl 0ap €KeHIH Jasenaenl. OpTypil TULAEpAEri OHOMaToIesIapbl
aHbIKTAy YIIIH OlpKaTap 3epTTeysep KYpri3ireHiMeH, arbUIIIbIH-Ka3aK HeMece
KEpICIHIIIE Ka3aK-aFbUILIBIH ayJapMaTaHy cajachblHIa KapacThIpFaH €HOEKTep
YKOKTBIH KacCBhl.

CoOHIBIKTAaH OHOMATONESHBI aFbUIINIBIH TUNIHEH Ka3ak TUIIHE ay’aapy
YIepiciHe jkaHa Ke3Kapac KaKeT.

Bipinmrinik (AbIOBICTBIK) OHOMATONESUIBIK CO3JEP/IH ayaapMa YAepiciH
tanzay. JKanmel aFbUTIIBIH TUTIHAE OIPIHIIIIIK OHOMATOIICSUTBIK CO3IEPEH Topi
eKIHIIUTIK OHOMATOMESUIBIK CO3JEPAIH KOJJAHBLTY KHUUTIT OCJICeHIl OOJIBIM
keneni. et typranmen «Xoppu Ilorrep koHe mosncama Tac» TYBIHABICHIHJIA
O1pIHLIUTIKTIH, SIFHU ABIOBICTBIK €JIIKTEYIepA1H OpHBI OachiM. byt alT araambIin
KOPKEM TYBIH/IbIHBIH Oayajapra apHaJFaHIbIFbIHA OalIaHBICTBI JIeN TaHyFa
6omanel. Cebebi Oanma TUIiHAE KOpluaraH TaOWfraT KyObUIBICTapbIHBIH >KOHE
aliHaJIaarbl 3aTTapAbIH KO3FaJIyblHA KbI3bIFYILIBUIBIK OACHIM.

Taakbuiay

TybIHIBIIA OHOMATOTICSUTBIK CO3/IEP, HET131HEH, €TICTIK, 3aT €CIM, CBIH €CiM,
ycTey, mbliay cesnep perinae kenemi. ComapabiH 1MIHAE €H KUl Ke3IeCeTiHl —
€TICTIK.
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Kecre 1. MoHMaTIHIET] OHOMATOIIESIIBIK CO3EPAl €Kl TUIE CAJIBICTBIPY

Tynnycka Tininge

Aynapma Tininge

Hagrid whooped and clapped and Mr.
Ollivander cried, «Oh, bravo! Yes, indeed,
oh, very good. Well, well, well... how
curious... how very curious...» [8, 60 6.].

Xarpua ah ypsin, Ko cokThl. OnuBanaep
MbIp3a 6oJIca KyaHBIII:

- bpaso! - memi. - Mo, ete xakcel. [lai,
mal, mau ...HCTKCH KbI3BIK...0T€¢ KBI3BIK...

[9, 93 6.]

Onomatopoeia Dictionary peecTpiHe OHOMATOIEsl PETIHIAE TIPKEJIreH
whooped xoHe clapped erticTikTepl Ka3ak TUIIHE KypHaell eTICTIK TypiHae
ayJlapbUIFaH. SIFHYM YITTBIK T1UT ayJlapMachIH/Ia eT1KTeY ¢o3 BepOanaanbin Typ [10].
JIpIObICKa HeTi3AeNTeH OyJ1 OipiHIIUTIK OHOMATOTICSHBIH aFbUIIIBIH TUTIHIE J€,
Ka3ak TUTIHJE JIe IparMaTHKaJIbIK aclleKTicl TeH aopexene. MyHaa KeHinkepaiy
OKWFara JICTeH alpbIKIIa KOHIT Kyl ocepmi »keTki3iareH. OHOMAaToNnesHbIH
ayJlapMa HYCKacChlI J1a KyaHBIIIITHI COJI ICHTel1e Oepe ajFaH.

Kecte 2. MoHMOTIH/IETT OHOMATOTICSITBIK CO3/EP/Il €K1 TUIIE CaTbICTBIPY

Tynnycka Tininge
Harry didn’t sleep all night. He could hear

Neville sobbing into his pillow for what
seemed like hours [8, 176 6.].

Aynapma Tininge

Tynimen yitbikraii anvanbl. HeBun ne
0ipa3 yakbIT JKacThIKKa OachblH KOWBII,
KopchLIaan xartel [9, 257 6.].

Aynapmaja kelOip ce3ziep/iiH rpaMMaTuKaJIbIK KaTeropusichl e3repei. by
YIepicTe co3 TanTaphl, HAKTHIPAK aWTKaHJIA, 3aT €CIMIEp ETICTIKTepre Hemece
Ke3 KeJIreH 0acka o3 TanTapbliHa, Keijie co3 TIpKeCiHe HEMECE COMIeM coilsieMre
aybICTBIpBUIAALI. KenTipuiren wmbican sobing TepyHAl 3aT e€ciMi Kopcwblioan
eTICTIrHE allHaJIFaHbl KOPCETIITeH. FhUIbIMU JJoNIeNIep/l HEeri3re ajga OThIPHII,
ayzapMaiibl OepiiareH OIpiHIIUIIK OHOMAaToNesHbl TYMHYCKA TiJ1 MEH aygapMma
TUI/IIH apacbiHAa Oipjei MarbiHa Oepy YIIIH TPAHCIO3UILMS 9ICIH KOJIJaHFaH.

Kecre 3. MoHMaTIHI€T1 OHOMATOIIESIIBIK CO3/EPAl €Ki TUIJIE CAJIBICTBIPY

TynHycka Tininge Aynapma Tininae

Around half past twelve there was a great
clattering outside in the corridor and a
smiling, dimpled woman slid back their
door and said, «Anything off the cart,
dears?» [8, 72 6.].

Carar OH €Kl )KapbIMFa TaMaH KyIICHIH
CHIPTBIHAH  CAJABIP-TYJAIp  IBIOBIC
eCTIAI Je, eCIKTI KYJIMCIpereH oien
aAIIIbII:

—Ticke 6acap amaceIHIAp Ma, baakaitmap
? — nemi [9, 108 6.]

Mopynsauus TYMHYCKAa MOTIHHIH CEMaHTHKAJIBIK MOHIH e3repTefi, Oipak
ujes Hemece Ol 3 KalmblHaa Kanaabl. TYMHYCKa MOTIH MEH MaKCaTThl MOTIH/IE
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KOJIIAaHBIJIATBIH CO3 HEMECE €O3 TIpKecl opTypiil. bys ofic kanmbl aymapMasa
13 onomaromnes aynapmacblHia KojaaHbuiaael. Mplcangap «clattering» «KaTTbl
3arTapblH KyJaybl HeMece 0ip-OipiHe COKTBIFBICYBI CUSKTBI Y3/11KC13 ChIKbIpIIAY
IeIOBICKIHY OUnmipeni. by skxarmalima aymapMaiibl MOIYIISIUS TOCII OPBIH]IBI
Jien caHaipl, ce6edl oy TYNHYCKa MOTIHHIH MarblHACBIH CakKTal KajFaH.
ConbIMeH 0Oipre ayaapmallibl >Kajibl TIPKECTEP/l, HEMKYPAMIbUIBIK ME€H TUIIIH
KapaOalbIpIBIFbIH Kosianyaan aynak [10, 82 0.]

Kecre 4. MoHMaTIHI€T1 OHOMATOIIESIIBIK CO3/EPAl €Kl TUIE CAJIBICTBIPY

Tynnycka Tininge Aynapma Tininge

Then, suddenly, Hagrid let out a howl | O uT KbIHCBLIAFaAHA Al XKBLTATI XKiOepTi
like a wounded dog [8, 10 6.] [9,256.]

DOKBHMBAJICHTTI ayJjapMa TCUTl TYIMHYCKA MOTIHHIH CTHJIMCTHKAJIBIK 9CEpiH
cakTailnpl. bynm — oHOMaTromesybIK ce3aepii aylapyldblH €H OHTAMIbl TACLii.
Aynapmariiel KepceTiireH ce3/epli OChl TOCUT apKbUIbl aynapraH. MoTiHae «a
howl» ce3i «uT KbIHChUIaFaHJai» Jem ayl1apbul/Ibl.

Kecte 5. MoHMOTIHAETI OHOMATONESIIBIK CO3/IEPIl €Kl TIJI/IE CANIBICTHIPY

TynHycka Tuiinjge Aynapma TijiiHae
None of them noticed a large, tawny owl | Emkalicel Tepe3eHlH *aHbIHaH YJIKEH
flutter past the window [8, 1 6.]. CapFbII YKi MbIP eTill YIIbIT 6TKeHiH

Oaiikaraf 2ok [9, 12 6.]
There was suddenly a sound of more | AnaHkalnblH Kapchl ~OCTIHEH TYSIK

galloping from the other side of the clearing | aypeini ecrinai [9, 269 6.].
[8, 186 6.]

Keneci mbicanga «to fly unsteadily or hover by flapping the wings quickly
and lightly» nerenni 6inaipetin flutter €TICTITIHE €MIKTETEH IBIOBIC «IIBIP €T
Jien ay/iapbUIFad. SIFHM OIpIHIIUIIK €IKTey co3 ayaapMma TUIIHAE A€ OIpIHIIUIIK
CaHATBIH CaKTaFaH.

Tarpl Olp AbIObICKA eIKTEyAeH naiiiga OonraH oHomatores galloping
TepyH/I 3aT €ciMi 1ypcii Aen CyOCTaHTUBTEHI€H.

Kecre 6. MoHMaTIH1€T1 OHOMATOIIESIIBIK CO3/EPAl €Kl TUIJIE CAJIBICTBIPY

Tynnycka Tininge Aynapma Tininge
They heard the click of the mail slot and | Conr coTTe Kkipe Oepic ecikTeri mormTara
flop of letters on the doormat [8, 22 6.]. |apHanmFaH caHBUIAy AaIIBUIBI, JKEpTe
TYCKEH XaTThIH ABIOBICHI ecTinmmi [9, 42
0.].
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Onomatopoeia Dictionary peectpinzne OipiHIIUIIK OHOMATOIES PETIHIE
TipkenreH click 3ar ecimi kail OBIOBICTBI €MeC, COl KbUIJaM, OTKIp IbIOBIC
MarbiHacklH Oepeni [11]. ConablkTan aynapma TUIIHAE «Kepre TYCKEH XaTThIH
capm emin myckeH OblObICbL €CTUI» JIeT KOCY TOCUTIH KOJIaHYIbl YChIHAMBI3.
byn cyGcranTtuBTeny + aaBepOaniaHy ofiCiHE HAKThl MbIcal OOJIbIN, TYIHYCKa
MarbIHACHIH allia Tycep el.

Kecre 7. MoHMaTIHI€T1 OHOMATOIESIIBIK CO3/EPAl €Kl TUIE CAJIBICTBIPY

Tynnycka Tininge Aynapma Tininge

«S-s-sorry,» sobbed Hagrid, taking out a
large, spotted handkerchief and burying
his face in it [8, 10 6.].

K-k-keripiHi3, — fe/1i Xorpua arbLI-Teria
KO3 JKachl )KyFaH OeTiH OpaMajiMeH CypTil
Kathi [9, 25 6.].

A man appeared on the corner the cat had
been watching, appeared so suddenly
and silently you’d have thought he’d just

bip Ke3ge MBICBIK Kapam  OTBIpFaH
OyprItiTaH Oip ep aj1aM IMIBIKTHL. J[pIOBICChI3
opi KeHETTeH maijga OONFaHIIBIKTaH, Xep

popped out of the ground [8, 5 6.]. acThIHaH MIBIKTHI Ma epciy [9, 18 6.].

Belinere Heriznenren Oy eKiHIIUIIK OHOMAaTomnes «sobbed» «arbul-Terim»
JIeTl ayAapblil/ibl, COMKECIHIIe MaFbIHACKHI caKTanFaH. To sob ce3iHiH MarbIHACKI
Onomatopoeia Dictionary cesfirinie: €HTITY, 9[eTTe XKbulay Ke3inze. Jlemex,
aFBUIIIBIH TUTIHJIET1 O1PIHIITTIK OHOMATOTes Ka3aK TTIH/Ie eKIHIIIIK OHOMATOIes
perinae GepiireH.

Keneci MpIcammarsl €KIHIIUIIK OHOMATOIIESIIBIK CO3 »Kail €TICTIK OOJIbIII
ayJapbUIFaH, ajnaiiia fo pop Ce31HIH MarblHACHI — JKall wbley EMEC, ambln UbIEY.
Con cebenti KOCY TOCUIIH KOJJaHA OTBHIPHII, JKEP aCThIHAH aThIN IIBIKTHl Ma
JepciH JAen aynapy YCbIHbUIaAbl. OHOMATOMESIIBIK CO3/iH MMparMaTHKaJIbIK
Jopexect )KoFapbLIail Tycep efl.

Tyltinaelt kenrenje, aFbUIIBIH-KA3aK TUIAEpPl op TUNTEC OOJIFaHBIKTaH,
ce3 Ta0bl JKYMCAJIBIMBIH/IA CaHBIK ailblpMaIIbUIBIKTap Oap.

KopsbIThIHABI

3eprTey OolibIHINIA Keneciied KOPBITBIHIABI >kacayra Oomamsl: 1)
OHOMAaTOMUSsUIIBIK CO3JEp 3aT €CIM, ETICTIK, IIbLIay, YCTey OOJBIN ayaapbliaibl.
OnHoMmaromnesuIbIK eTICTIK €Ki TUIae Je Ui Ke3aecei. 2) AynapMa TajiayblHbIH
Heri3iHJe aymapmaiinbsl Vinay skoHe Darbelnet TeopusichiHa KaTbhICTBI TiKemeit
ayJapMa, TPaHCIIO3UIIMs, MOMYJISIHS, YKBUBAJICHTTUIIK jkoHe Oelimaeny OombIn
TaOBIIATBIH  ayJapMa Tociaaepi KonnaHeUFad. 3) OHOMATOMUSIIBIK CO3IEpi
ayaapy/a Kajbka jkoHe ce30e-ce3 ayapMa Tocliaepi KoldaHbUIMaiibl, eHTKeH1
oJiap TYMHYCKa MOTIH CO3[IePiHIH MaFbIHACKIH CaKTay KEepEK.

Onomarories a1aM eMipiHiH alHaIaCkIHAFbI Tip1 IbIOBICTApFa HET13/1e1TreH
ce3nepi kacay OONTFaHIBIKTAaH, OJ1 BU3yalIH3allis MEH CE31IMHIH KYpasbl OO
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TabblIaabl. by 3epTTey TeK arbUIMIbIH TITIHEH Ka3aK TUIIHE OHOMAaTONEsUIbIK
ce3/ep/l aynapyra OarbITTaliFaH. 3epTTEy HOTIIKEIEpl OoJamiaKTa ayaapMaTany
YKOHE JIMHI'BUCTHKA caJlaJlapbIH/IaFbl 3epTTey €HOEKTepiHAe Maijjananyra Heri3
Ooa anaapl.
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IMPATMATHYECKHHN ACIIEKT OHOMATOIIOTHYECKHUX CJIOB
B MEJKXDbA3BIKOBOM INEPEJJAYE
*beiiouroBa A.C.!, Konbsiparbacsa JK.M.?, Kanmanosa A.K.?
*1.2Eppasuiickuil HaMoHaIbHbIH yHUBepcuTeT umenn JI.H. ['ymunesa
Actana, Ka3zaxcran
SMexyHapOoIHbIi yHUBepcUTeT AcTaHa, Actana, Ka3axcran

AHHOTanusi. B crarbe mparmMaTM4ecKui acrnekT OHOMATOMOA3THYECKUX
CIIOB B MEXBSI3BIKOBOM IIEpeliaye pacCMaTpUBACTCS B paMKax JOKTOPCKOM
nuccepraiuu  «lIparMaJIMHTBUCTHUECKUN aCTEKT JIMTEpaTypHOro TEepeBoja
npoussenenuss Jx. Poynunr «[appu Ilorrep u dunocodekuii kameno»». B
HayyHOH CTaThe paccMarpuBaeTcsi IpoliemMa NepeBojJa OHOMATOMMYECKUX
(3ByKOTIOIpaXKaTEeJIbHBIX) CJIOB, KOTOPBHIE 3aHMMAIOT Ba)KHOE MECTO B SI3BIKE
U KyJbType Ka3axCKOrO W aHDIMMCKOTO HapoOAOB. 3BYKOIOJpakaTelbHbIE
CJIOBa WTPAIOT BAXKHYIO POJIb B SI3bIKE, IEpeliaBasi 3BYKOBYIO, a 3a4acTylO H
SMOLHUOHAIBHYIO CTOPOHY SBJICHUM.
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Henp paboThl — U3y4UTh 0COOEHHOCTH MEPEBOJA 3BYKONOPAXKATEIbHBIX
CJIOBCYUYCTOM HpaFMaTHqCCKOfI (bYHKHI/II/I nxBTeKkcTe. KoCHOBHBIM HaIrpaBJICHUAM
I/ICCJ'IGJIOBaHI/Iﬁ OTHOCATCA aHAJIMW3 BJIIMAHUA KYJIBTYPHBIX UM  SA3BIKOBBIX
0COOEHHOCTEN Ha MepeBOJl 3BYKOIOJIpaskaHui, a Takke pazpaboTka cTpaTeruit
aJIeKBaTHOM Mepeaayy MparMaTHuecKoro CMbIciia 3TUX CJIOBOCOYETAHUM.

Meroquka uCCleOBaHMA OCHOBAaHA HAa CPaBHUTEIBHOM aHAIU3€
3BYKOIIO/Ipa’KaTEJIbHbIX CIIOBOCOYETAHUHN B MapajliebHbIX TEKCTaX Ha pa3HbIX
s3bIKax. BamMmanme YACTACTCA 0COOEHHOCTIIM NnepeBoaa 3ByKOIMOAPAKATCIbHBIX
C€IUHHUIT C OJHOI'0 sA3bIKa Ha npyroﬁ, a4 TaKKC Ha PpPa3IM4YHbIX MCTOHdAX
nepeBoaa, TaKHUX KakK ﬂOCHOBHBIfI nepesoa u SKBHUBAJCHTHBIN MEPECBO.
Baxnyto posb urpaer nparmaruueckuii acnekT. OTMedyaeTcsi HeCOOTBETCTBUE
3BYKOB U 3HAYCHUH 3BYKOIIOAPAXXAaTCJIbHBIX CJIOB B Ka3axXxCKOM M AHTITHACKOM
A3bIKaX, a TaKXKE KYJIBTYPHBIC W COLUAJIBHBIC pas3jinydus. AHaJ'H/I?;I/IpyeTCf[,
KaK 3BYKOIIOAPAXKATCIBbHBIC CJIOBA BJIWAKOT Ha BOCIPHUATHC U MbBIIJICHUC
TCKCTOB IBYX A3BIKOB U KYJIBTYP. I/ICCHGHyeTCSI BOIIPOC y4d€Ta NMEpCBOAUYUKAMU
rparMaTuyeckux (aKkTopoB, TAKMX KaK KyJIbTYPHBII TOH M KOHTEKCT, NpHU
repenaye 3ByKOIoApakaTeIbHbIX €AUHHALL.

Pesynprarel  uccnenoBaHUS  NOMOTalOT  pPacUIUPUTh  TTOHHMaHUE
IparMaTu4eCKOro acriCKTa 3BYKOIIOAPAKATCJIbHBIX CJIOB MW AaTb IIOJIC3HBIC
PEKOMCHAAIWKN MICPEBOAYHMKAM U JIMHIBUCTAaM, pa6OTaIOHII/IM B MCXKbBA3BIKOBOM
oOmeHnu. DTO TaKKe IMOJYEPKUBAECT Ba)KHOCTh IPArMaTUKU IpU IEpPEBOJE
3BYKOIIOAPAXKATCIbHBIX CAWHUL W HPCAOCTABIIEICT HOBYIO BO3MOXHOCTDH
MepPEeBOAUMKAM, CTPEMSILIUMCS COXPAHUTh SIMOLIMOHATILHOE 3By YaHHE OpUTHHAJIA.

KiroueBble  cjioBa:  OHOMAromes, OHOMArONO3TUYECKOE  CIIOBO,
IIparMaTuyeCcKuin Xapakrep, XyZ10’KE€CTBEHHBIN HepeBO, KOHTEKCT,
KOMMYHHKaIus, CpaBHHTGHBHBIﬁ METO UCCIICAOBaAHUA, nparMaTqucxnﬁ ACIICKT

PRAGMATIC ASPECT OF ONOMATOPOEIC WORDS IN INTER-
LANGUAGE TRANSMISSION
*Beibitova A.S.!, Konyratbaeva Zh.M.?, Kapanova A.K.?
*1 2L N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan
3Astana International University, Astana, Kazakhstan

Abstract. This article presents the interlingual pragmatic aspect of
onomatopoeic words in the framework of a doctoral dissertation on the topic «The
Pragmalinguistic aspect of the Literary Translation of J. Rowling «Harry Potter
and the Philosopher’s Stone». The article presents the problem of translating
onomatopoeic words, which occupy an important place in the language and culture
of the Kazakh and English peoples. Onomatopoeic words play an important role
in language, conveying the sound, and often the emotional side of phenomena.
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OHOMATOIIEAJIBIK CO3AEPAIH TIJIAPAJIBIK BEPUIYIET'T ITPATMATUKAIJIBIK ...

The purpose of the work is to study the features of the translation of
onomatopoeic words, taking into account their pragmatic function in the text.
The main areas of research include the analysis of the influence of cultural
and linguistic characteristics on the translation of onomatopoeia, as well as the
development of strategies for adequately conveying the pragmatic meaning of
these phrases.

The research methodology is based on a comparative analysis of
onomatopoeic phrases in parallel texts in different languages. Attention is paid to
the features of translating onomatopoeic units from one language to another, as
well as to various translation methods, such as literal translation and equivalent
translation. The pragmatic aspect plays an important role. There is a discrepancy
between the sounds and meanings of onomatopoeic words in the Kazakh and
English languages, as well as cultural and social differences. It analyzes how
onomatopoeic words influence the perception and thinking of texts in two
languages and cultures. The issue of translators’ consideration of pragmatic
factors, such as cultural tone and context, when transmitting onomatopoeic units
is explored.

The results of the study help to expand the understanding of the pragmatic
aspect of onomatopoeic words and provide useful recommendations to translators
and linguists working in interlingual communication. It also highlights the
importance of pragmatics when translating onomatopoeic units and provides a
new opportunity for translators seeking to preserve the emotional resonance of
the original.

Keywords: onomatopoeia, onomatopoeic word, pragmatic feature, literary
translation, context, communication, comparative research method, pragmatic
aspect
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